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MALL - AGENTAVTAL
Framtagen av Trä- och Möbelföretagen i januari 2011
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INLEDNING
Detta är en avtalsmall som är framtagen av Advokatfirman Lindahl på uppdrag av TMF. Mallen är ett exempel på hur ett avtal kan skrivas. Mallen är inte anpassad för någon särskild situation och den måste därför anpassas för att passa såväl ditt företags verksamhet som den specifika situationen. 
Att skriva avtal är komplicerat och TMF rekommenderar att man rådgör med jurist i samband med att mallen anpassas. 
	Dessa kommentarer bör raderas innan avtalsförslag skickas till motparten.
RÄTT AVTAL?
Detta är ett agentavtal, dvs. ett avtal där agenten får provision vid försäljningar som sker mellan leverantören och slutkunden.
	Avtalet är tänkt att användas främst för samarbete mellan juridiska personer. Är agenten fysisk person (dvs. inget bolag) kan justeringar vara nödvändiga. I många länder uppstår särskilda problem om agenten har en alltför osjälvständig ställning. Agenten kan då komma att betraktas som anställd hos leverantören och då omfattas av andra regler än de som gäller för agentavtal. Har agenten hemvist i Sverige bör man kontrollera att denne själv erlägger sociala avgifter och källskatter. Leverantören bör därför begära att få kopia av agentens F-skattebevis.
ÖVRIGT
	Avtalet är icke-exklusivt, dvs. agenten har ingen ensamrätt.
	Agenten har rätt att sälja alla leverantörens produkter.
	Avtalet är relativt kortfattat och har inte med bestämmelser om minimivolymer, sekretess, viten, långtgående krav på marknadsinsatser, åtagande från agentens ägare osv.
	Avtalet är leverantörsvänligt.
	Lag (1991:351) om handelsagentur innehåller vissa tvingande regler som skyddar agenten. Ändringar i avtalet bör kontrolleras mot lagen. Följande bestämmelser i lagen om ersättning till agenten vid avtalets upphörande kan vara av intresse:
Enligt 10 § har agenten rätt till provision på avtal som ingås efter avtalets upphörande, nämligen (i) om kundens anbud mottagits av agenten eller leverantören under avtalstiden, eller (ii) om avtalet med kunden har kommit till stånd huvudsakligen genom agentens medverkan under uppdragstiden och det har ingåtts inom skälig tid efter avtalets upphörande (s.k. "efterprovision"). Rätt till efterprovision utgår inte i avtalet nedan.
[bookmark: _Toc266902834]Vidare har agenten en tvingande rätt till avgångsvederlag vid avtalets upphörande. När agentavtalet upphör, har agenten rätt till avgångsvederlag, om agenten har tillfört leverantören nya kunder eller väsentligt ökat handeln med den befintliga kundkretsen och leverantören kommer att ha väsentlig fördel av förändringen, och avgångsvederlag är skäligt med hänsyn till samtliga omständigheter.
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AGENTAVTAL
träffat mellan
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och 
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Detta AGENTAVTAL är träffat  mellan:
 AB, organisationsnummer  (”Leverantören”); och
 AB, organisationsnummer  (”Agenten”).

1. Upplåtelse
Leverantören upplåter härigenom till Agenten den icke-exklusiva rätten att marknadsföra Leverantörens produkter samt tillbehör och reservdelar till dessa, nedan gemensamt kallade Produkterna, i Sverige, nedan kallat Territoriet. 
Leverantören har rätt att själv sälja Produkterna till kunder inom Territoriet. Agenten är inte berättigad till provision på sådan direktförsäljning.
Leverantören har rätt att med 30 dagars varsel utesluta viss produkt från de produkter som omfattas av avtalet.
Agentens behörighet
Agenten skall ta upp order avseende Produkterna från kunder inom Territoriet och utan dröjsmål vidarebefordra dem till Leverantören. Agenten får inte presentera försäljningsvillkor som avviker från av Leverantören meddelade instruktioner. Agenten är inte berättigad att sluta försäljningsavtal med kunder eller på annat sätt ikläda Leverantören några förpliktelser eller under några omständigheter ta emot betalning från kunder. 
Agenten är inte behörig att hantera klagomål eller reklamationer från kunder, men skall dokumentera och informera Leverantören därom. Reklamationer skall utan dröjsmål hänvisas till Leverantören.  
PROGNOSER och Marknadsföringsinsatser
	Agenten skall i november varje år tillhandahålla Leverantören en prognos innehållande beräknade försäljningsvolymer för nästkommande kalenderår. Härutöver skall Agenten en månad före ingången av varje kalenderkvartal tillhandahålla Leverantören en prognos för nästkommande kalenderkvartal.
Agenten skall göra sitt yttersta för att marknadsföra Produkterna på egen bekostnad, i vilket bl.a. ingår att kontakta kunder och presumtiva kunder minst två gånger årligen.
Agenten skall på egen bekostnad delta i säljkonferenser arrangerade av Leverantören och i mässor och utställningar av betydelse för marknadsföringen av Produkterna. Leverantören skall lämna Agenten prover, beskrivningar, prislistor och annat nödvändigt material beträffande Produkterna.
Marknadsföringsmaterial utformat av Agenten skall godkännas av Leverantören före användning.
Agenten skall göra sitt yttersta för att försäkra sig om att kunder som Agenten förmedlar har fullgod betalningsförmåga och vara Leverantören behjälplig med inkassering av utestående betalningar
Målsättningen är att Agenten varje halvår skall öka antalet förmedlade order från kunder med [fem] procent jämfört med föregående halvår.
Provision m m
Agenten är berättigad till provision på alla av Leverantören under avtalstiden ingångna avtal rörande Produkterna med kunder inom Territoriet och som kommit till stånd genom Agentens direkta försäljningsinsatser.
Provisionens storlek uppgår till [fem] procent.
Provisionen beräknas på försäljningspriset netto, dvs det fakturerade beloppet med avdrag för kostnader som specificerats i fakturan, såsom transportkostnader, försäkringskostnader osv. samt för rabatter (dock ej kontant- eller kassarabatter), bonus, tullar, mervärdesskatt och andra avgifter.
I den mån ej annat uttryckligen anges i detta avtal skall Leverantören ej ha skyldighet att utge ersättning till Agenten för hans fullgörande av avtalet utöver ovan angiven provision. Agenten svarar således själv för alla åtaganden och kostnader i samband med uppdragets utförande.
Utbetalning av provision m m
Leverantören skall förse Agenten med uppgifter om provisionsgrundande försäljning och i vilken utsträckning betalning har skett från kund. Sådan redovisning skall ske månadsvis senast 10 dagar efter månads utgång. Betalning av provision skall utges inom en månad efter utgången av varje kalendermånad med avseende på provisionsbelopp som intjänats under den föregående månaden.
Vid utebliven betalning från kund skall Agentens provision minskas i motsvarande grad. För mycket utbetald provision skall återbetalas vid anfordran jämte årlig ränta efter en räntesats som med två procentenheter överstiger referensräntan enligt räntelagen.
Varumärken och andra immateriella rättigheter
Agenten skall, i enlighet med Leverantörens instruktioner, använda Leverantörens varumärken och produktbenämningar vid marknadsföringen av Produkterna. 
Skyldigheten och rätten till användning av dessa varumärken och produktbenämningar är begränsade till avtalstiden för detta avtal. Agenten skall inte använda annat varumärke eller produktbenämning tillsammans med Leverantörens varumärken och produktbenämningar. Agenten har inte rätt att använda eller inregistrera varumärke, produktbenämning, internetdomän eller firma som kan förväxlas med Leverantörens varumärke, produktbenämning, internetdomäner eller firma.

Konkurrerande produkter och produkter som gör intrång i annans rätt
Agenten förbinder sig att under avtalstiden och inom Territoriet inte utveckla, tillverka eller försälja produkter som kan konkurrera med Produkterna eller främja annans utveckling, tillverkning eller försäljning av sådana konkurrerande produkter. 
Agenten förbinder sig att, varken direkt eller indirekt, genom handel eller annan befattning eller genom sitt direkta eller indirekta bestämmande inflytande över annan association eller person, främja egen eller annans avsättning av trä- och möbelprodukter som gör intrång i tredje parts patenträtt, upphovsrätt, mönsterrätt, varumärkesrätt eller liknande rättighet inom avsättningsområdet. Det är uttryckligen överenskommet att brott mot denna punkt skall anses som väsentligt brott mot avtalet.
Investeringar
Parterna är överens om att Agenten kan utföra sina åligganden enligt avtalet utan att företa några större investeringar. Större investeringsbehov skall aviseras god tid i förväg.
Avtalets upphörande
Detta avtal träder i kraft den [startdatum] och gäller tills vidare. Det kan sägas upp till upphörande av endera parten med en uppsägningstid om en månad per påbörjat avtalsår, dock längst sex månader.
Förtida upphörande p.g.a. kontraktsbrott eller insolvens
Vardera parten har rätt att säga upp detta avtal till omedelbart upphörande
om den andra parten i för den första parten väsentligt avseende åsidosätter sina skyldigheter enligt avtalet; eller
om den andra parten ställer in betalningarna eller eljest kan antas ha kommit på obestånd.
Uppsägning skall göras utan oskäligt uppehåll efter det att den omständighet som åberopas blivit känd för den drabbade eller han borde ha vunnit kännedom om den. Oavsett om avtalet uppsägs eller ej, skall part gottgöras skada, som uppkommit genom avtalsbrott.
Vid endera partens konkurs upphör avtalet att gälla.
Force majeure
Part är befriad från påföljd för underlåtenhet att fullgöra viss förpliktelse enligt detta avtal, om underlåtenheten har sin grund i omständighet av det slag som anges nedan (”befriande omständighet”) och omständigheten förhindrar, avsevärt försvårar eller försenar fullgörande därav. Såsom befriande omständighet skall anses bl a myndighets åtgärd eller underlåtenhet, nytillkommen eller ändrad lagstiftning, konflikt på arbetsmarknaden, blockad, brand, översvämning eller olyckshändelse av större omfattning.
Part som påkallar befrielse från påföljd har rätt att säga upp avtalet till omedelbart upphörande om det föreligger en viktig grund eller om fullgörandet av viss förpliktelse försenas enligt ovan med mer än tre månader.
Meddelanden
Uppsägning eller andra meddelanden skall ske genom bud, rekommenderat brev, e-post eller telefax till parternas i ingressen angivna eller senare genom skriftligt meddelande till motparten ändrade adresser.
Meddelandet skall anses ha kommit mottagaren tillhanda
1.  om avlämnat med bud: vid överlämnandet;
om avsänt med rekommenderat brev: två dagar efter avlämnande för postbefordran;
om avsänt med e-post: vid avsändandet om mottagande behörigen bekräftats; och
om avsänt med telefax: vid avsändandet om mottagande behörigen bekräftats.
Adressändring skall meddelas part på sätt som föreskrivs i denna bestämmelse.
 TVISTER 
Tvist i anledning av detta avtal skall slutligt avgöras genom skiljedom enligt Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstituts Regler för förenklat skiljeförfarande. 
Skiljeförfarandet skall äga rum i Stockholm. 
____________

[datum]

[Leverantören] AB		[Agenten] AB


_____________________		_____________________
[namn]			[namn]

		1
© TRÄ- OCH MÖBELFÖRETAGEN JANUARI 2011
DOKUMENT7		2
image1.png




